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7 Hena 6*Aewb pa36paHM 

3a bchmkm e M3BeCTH0, ne orb ceoeio UBfeiyuie nono>«eHMe ( 
Cbioaa 6fe aoujeni> npeflM BiopaTa nonosHHa Ha 1927 roaHHa Bb 
eflHa 3aflbHeHa ynHua. kl3ryĈHnb cboh Mopanenb KpeflHTb, OTb 
eflHa cTpaHa. oib Apyra ( toĥ 6b nanpaBeHb npeflb orpoMHMTfc cm 
abnrOBe, a orb Tpera cipaHa mho3hh 3 crapn nnoHepM Ha flBMM<e- 

HHeTo ce oTernH^a h flopn He ce MHcnejca 3a MneHoee Ha Cbi03a. 

H ecfeKn Tbpceiue npMMMHaTa. Ma nnosflHBCKMH KOHrpecb 6ypH. ha 
KOHrpeca Bb BpaTua ce aaae na ce pa3Ĝepe rae e H3B0pa Ha 

BCHHKM HeutaaHH M 3nHHM 3a Cbl03a. 3aiflOTO H3BeCTHH CbHfleĤ. 

hhuh HCKajca fla M3Kaparb Cbi03a OTb HerosHH yciaHOBeHb, ec- 
TeCTBeHb riMTb M fla ro H3nOn3BaTb 3a CBOH CTpeMe>KM nonHTHMCC- 
kh m napTHĤHH. 3aiuoTo 3a Tfcjtb napTHHTa ctoh Haflb ecnepaH. 
TH3M3. 3auiOTO Tfe fleĤaByBaTb ue CbrnaCHO pa36HpaHHHTa Ha hc- 
thhckh h BtpHO pa36paHHH ecnepaHTH3Mb, a BbpujaTb cnfcno ohob3 
KoeTO HMb ce 3anosfefla OTb napTHĤHMH «ny6b, oib opraHMTfe Ha 
napTHHTa MMb. M Koraro BHflfejta, ne He Morarb fla M npeB3e- 
MaTb** CbK>3a — 3a Tfejtb 6fc Bene OTb 6e3b 3 HaneHHe flann toĥ 
me ycnfeBa, flanH me nporpecnpa hah uje yMpe. fl kbto cneflCT- 
BHC Ha T0B3 Ce HBM H (pHHaHCOBaTa KpH3a Ha Cbl03a, MOTKe 6h 
h Tosa ce wenaeuje 0Tb Tfe*b ( 3a aa ce Typne KpbCTb Ha toh 
^ npoKneTb" Cbi03b f koĥto He MMb ce OTflaeauje. kt ce npeflno 
nowH ( ue ce e pa36pano, ocoĉeHO OTb Konrp.Bb BpaTua 3a koh nATbiue 
Tpfc6Ba fla ce Bbpsn. Ho ( He 6hao TbĤ. ToBa e OMeeHflHO 0 Tb 
OHOsa, Koero ce nnuje Bb 9 BaJkana Laboristo* . (IpeflH bchhko 
caMOTo HMe Ha cnMcaHHero e eflHa Macna. 3aiuoTo He e opraHb, 
npo<}>eCHOHaneHb opranb Ha ecnepaHTMCTHTfc — paĉoTHHUM, a e Ta- 
KbBb Cb eflna nonHTHHecKa TeHfleHUMH. 3aiuoTO no npaBŭonoaoĉ- 
ho e fla ce napHHa „Balkana komnnisto kl Tpfe6aa aoĉneCTb 
fla ce npH3Hae tobb Hfeujo. Bb CTaTHHTt „Kura(/he antaŭen^ h 
„Dum la dekkvina ", noMfeaeMH Bb 6poĤ 3 Ha toba cnncaHHe 
ce npOflBHaa HCTHHCKaTa c})h3hohomhsi Ha 0He3H, kohto c^ OKono 
Hero, k3to c* HanHcaHH peflb a6cypŭH0CTM, peflb HeocHoeaTen- 
hocth. nnaue ce, ne Cbio3a e Bb BOflMTfe na (})aujH3Ma, a He 
ĈHflb Bb BOflHTfe Ha K0MyHH3Ma. HapHMaTb ce HfleHOBerfe Ha Cb- 
K> 3 a. „nyKaBH h a/iHHH KanHTanHaH". floflHepTaaa ce, ne K. 
He ĈHflb H3ĉpaHb peflOBHO OTb Konrpeca, a tob 3 e CTaHano no 
HfeKaKBH ch flpyrn n^TMuja. fleiHHCKH m cb hbho Hepa3ĈMpaHe (a 
MO>Ke 6h h Hapo4Ho) ce CMfeceaTb nCHHTHHTa HauM0Hann3Mb m iuo- 
BMHH 3 Mb. OnHTBa ce fla ce aoKOCHaTb HneHOBeifc Ha CbK>3a — 
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ĝmblum h ceraujHH ocjjHuepH (pa3ĈHpa ce 3a Tfejcb e ott> 6e3b 
iHaHeHne, ne Bb mHoro cTpaHH bochhh nnua h ronfeMH ecne* 
paHTHCTH). Ho ga ce H 3 ĜposiBa oh no eene? HeHy>KAHO. floaa- 
TbMHO e caMO aa ce nponeiaTb Te3H ŭse ct3thh, 3a aa ce 
noArnycH HoefeKb, Aa nnyK>e h Aa otmhhc. lio noHe>«e ce OTHacn 
ao ABHmeHHeTo h ao CbK)3a me Tpfcĉua Aa ce 3 a«BH Ha Te3H 
jcopa; CTHra! Ta«a noBene He MOH<e! Tana hc OHBa! 

CneAb K3io Bb Konrpeca ce H3Mece hcho no koĥ n*Tb 
Tptfiea Aa ce BbpBH, cneab Karo Q. K. 33S1BH, ne me na3H apo- 
ra HeyTpanHOCTb, HAan> thsi jcopa Aa aasiBSTBaTb, ne Cbf03a 6nnb 
n s\> BOAHife Ha c|)aujH5Ma , ‘ —naghas en la akvoj de fashismo*' 
ĤnaHe ce 3a roea, a Bb Tosa BpeMe ce nnuje „evitu chiujn ri- 
fatojn kun hipokritaj neutraluloj, sub ktes neŭtrala ma^ko sin ka- 
5 has la konata visagho de ruza kaj avida kapitalisto.** /lanH e 
TbĤ ,BcfeKWMy e siCHO. 3aut0T0 npaBOTo He e Bb TpecKasoTO 6pb- 

moneBene. Bb MHHannsr Q. K. sanaceHb o^nuepb 6t npeAceAa- 
Tena (flT. Zl- RTaHacoBb) h ceKperapb AeŭcTByiomb TaKbBb (KanHTanb 
Ct. PaAeBb). Ta hhmb ne c* H3BecTHH TtjcHHTt Afena? Koĥ rw 
ynptKHa? OrneTa 6t npweTb cb pAKOnnecKaHHH. 3a TOBa nw me 
TptĈBaiue Aa 6*AATb ynptKHaTH we noejca Cbio3a Bb hbm *ao- 
thhhoto My CbCTOHHHe, we ce ycnfe ao H3secTHa CTeneHb Aa My 
ce Bb3BbpHe MopanHHH KpeAHTb hah 3a Toea, we ce HaMannjca 
3HaMHienHO cbK)3HHtt AbnroBe? kl Tosa ce HanpaBH npw eAna He 
ocoĉho CHnHa noAKpena OTb CTpaHa Ha Apy>KecTBaTa. Bb cerauj- 
HMSt (J. K., npeAceAaTenn e 3anaceHb ot$>Muepb (Hn. CHABeapHeBb) 
h ceKperapsi AeĤCTByioiub TaKbBb (KanMTaHb Ct. paAeBb) lio, 
Tfe^cHaTa h Tast Ha ocTananHTfe nneHOBe OTb U. K. AeĤHOCTb h 

C^CBaUjaHHe C* H3BeCTHM. 

Te 3 H ?copa OTHBarb m no Aanene. Tt HacbCKeaTb, tfe npono- 
efeAsaTb ĉoĤKOTb Ha Cbi 03 a h Ha (J Buigara Esperantisto" - J( 5ub- 
tenu nur laboristajn esperanto organizojn, abonu nur laboristajn 
esperanto gazetojn**. OTjcsbpnsi ce h HeyTpanhonbTa na Haujero 
ABHMceHHe, KOATO e h Bb ochOBaTa Ha HaujHfl ycTaeb „veraj filoj 
de sia klaso, ne plu baraktu en la nebulozaj retoj de Pneutralismo! f . 

kt ce wyAHMb nocne 3aujo crapHTfe MCnHTaHH paTHHUH Ha ec- 
nepaHTH3Ma ce OTernstTb OTb naujHTfe peAOBe. Mhoto acho 

/(opaTa OKono it Balkana Laboristo " Tpfeĉea acho m Ha 
ĉbnrapCKM e3HKb (a He Ha ecnepanTo) aa 3afl6aTb: koto npeA- 
aaensiBarb Tfe, mhĥ opranb e tobb cnHcaHHe h as AeKnapnpaTb, 

MC Tfe HfeMaTb HHKAKBH Bpb3KH Cb Bb/irapCKHfl EcnepaHTCKM CbK)3b 
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m cb HeroeMrt. flpywecTBa. heKa :oBa as ce npOHeie h paaĜepe 
orb OĈmeCTBOTO M orb OHeaHj KOHTO HMaTt AbArbTb A3 ce MH* 
TepecyuaTb. npOAbn>«aBa nn ce Aa ce 6ira 0 Tb o:roeopHoab m 
Aa ce Kpne 3 aAb Cbio 3 a HeKa Tfe 6*Aarb yBtpeHH, ne me npn- 
6feme ao Apyrw MtpKH*M cptACTsa. 3amoro 3apaAM HtKOAUHMa 
okoao tob 3 crmcaHHe He uie ce >KepTByBa CbK)3a. flo CKopo 
OĈpaTHOTO. 

CTMra MrpM, CTMra Abwt. he«a ce nrpae Cb otsopeHM KapTM, 
HeKa ce 6*Ae na mcho. A Ma ataKHTfe 0Tb aaca^a me ce otto- 

BOpM TbM, K3KTO nOAOĈaBa. 

heKa 6^AeMb pa36paHMl 

KanMTanb Ct- Pa^CBT» 

- ceKpeTapb Ha Ct 103a. 

Csperanto konĵerencoj dum fasko 


IIpe3'j> BeasKAĥncKHTfe upa3Ammti na 5 n 6 «aŭ me ce 
CbCTOKTi KOH$epenuoH no oĈAacTB bt. cjaeAHHTfe uvhktobo, a 
nsienRo; cesepOMCTOHHa 0(5aacTb (bt. kojito lungaTt Bapna, 
IIljseHb Pyce h T^phobo m, rp. LLIyMeHb. Ce6ep03anaflHa 
OĈAaCTb (llatBencKH, BpauancKH n Bhahhckh OKpsan) — rp. Opt- 
X0B0. K)r 0 M 3 T 0 H. 06 ^aCTb(Bypra 3 KU,CTapO 3 aropcKn, Ujobahbckh, 

MacTi.HABficKBjoKp*3n) — rp. CT-3aropa n lOroaanaflha oĜAacTb 

(Co$hSck«», KracreHAHACKH h KerpHiKH) —C 04 >Mfl. KoH^epeHijaaTa 
bt. Co$hh me CTane ea 10, 11 h 12 naŭ. 

2 CeAaTeAH 0 e bchhkh gesamideanoj mhcobo xa noceTari. 
KOH$epeHHHHTt -npejiKOHrpecH Ha XVI-hh Bb Jion, ah ce 

OŬC&AflTĥ KOflPKTHBnO HfeKOH BT.npOCH U C’ĥ U3pa6oTeHH UpOftKTH 

h pemeHHH ce tioceTii Kourpeca btl JIomt, IIo toa HaflHHb 
Konrpeca me nna pe3VATaTHa h OflaroTuopua pa6oxa. 3a koh- 
4 )PpeimHHTt—ce odtpueTe ua nocoueHHTt aApecfl: LUyiffeH*b 
— neTT.pt U, 0 A 0 Bt Atps. ĜnpHHKt. 0pfex0B0 — ^oto ,3,. BacHjeui. 

Bp. MHAajHHOBH 4. CT-3arflpa — HlIKOJiaHS BaCHAKOBt OKp. 
cnfeTua IlajaTa b COOMB—A- Ĥ* Ctojihobt.. T. II. CtotfmeHHH. 



societoj ekzistas, $ed nemultej alighis 
forteco de nia organizacio dependas 
Konsciu vian devonf 
Do, alighul 


al la Rsocio. La 
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ghilon por la $(l-a en Budapest 
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Nikola Furnaghlef. 

UNGOJ 

Lundisk’ citrona frue en fa nokt 
haltinta estis sur la firmamento— 

5ur stratoj urbaj estis nigra kot 
kaj blovetanta fresha marta vento. 

IA i vagis. . . premis min malghojo-pun, 
char estis mi solulo, senhejmulo, 
char tiu flava, shvelighinta lun 
ja shajnis jam vizagh' de maljanulo. 

Mi laca falis en malfrua hor, 
sidante pare en drinkejo fuma: 
en shia vido brili$ verdkolor, 
de kat okuloj; kvazaŭ en mallumo. 

Ne koni$ mi pa$ion akran-chi, 
pa$ion cindrigantan kaj venghantan, 
nek tiun raŭkan vochon koni$ mi, 
nek chi-malhelan nekonatan chambron. 

Eliri$ mi, maljunighinta vir, 
malvarma cindro brulis en animo— 

$ur stratoj urbaj estis nigra shlimo 
kaj blovetanta fresha martzefir. 

trad, Ivan Dobref 

£a parabolo pri la chasisto (4) 

Per $ia teksilo de imago li elfosis shtonojn, sed la duono 
de ili ne taŭgis kaj dusemajna laboro rulfalis pro tio, ke ghuste 
la subaj shtonoj estis malbone elektitaj. Sed !a chas*5to daŭre 
kaj persiste laboris, chiam ripetante: 

—Grimpinte tiun chi muron, mi estos sur fa supro. 

Fine li sukcese atingis la supron kaj ekffgardis chirkaŭen. 
Malproksime sub li sternis sin la blanka nebulo super la valoj 
de supersticho, kaj super li etendighis alte en la chielon la 
montoj. RntaOe ili shajnis tre malaltaj, sed nun ilia alteco estis 
nemezurebla. Sur ilin briladis la suno Kaj tiam ekkriis malespere 
la chasisto, klinigis la kapon teren, kaj kiam ghi relevighis, la 
vizagho estis blanka. En tiu altaj regionoj la purega aero e$ta$ 
malfacile spirebla por la naskighintoj en la valoj. Chi spiro dolo- 
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rigis lin kaj ei la fingropintoj ekfluis sango. 

Sur la proksima rokmuro li eklaboris. Kvankam ghia alteco 
shajnis senlima, li plendis nenion. Lia hakilo tage kaj nokte 50- 
norigis la fermurojn en kiujn li tranchis shtupojn. Li laboris dili- 
gente, fervore, Sed la muro chiam staris antaŭ li f etendighante 

chielen. Kaj forpasadis la jaroj. 

La chasisto kalkulis ilin per la eltranchitaj shtupoj — kelkaj 
dum jaro, nur kelkaj. Delonge li jam ne plu posedis sian kante- 
mon. Nur labori li devis. Kaj nokte, che krepuskigho. elrigardis 
el la truoj kaj fendoj de la rokoj strangaj, sovaghe grimacan- 
taj vizaghoj. 

— Chesu vian laboron, soleculo, kaj parolu al ni. 

— Per laboro mi savighos. Se mi haltus nur momenton» 

vi surrampos min li respondis. 

Kaj ili plue elshovis siajn longajn kolojn. 

—Rigardu en la fendon antaO viaj piedoj — moke ili re- 

diris —vidu tion. kio kushas tie: blankaj ostoj! Egale brava kaj 
forta homo kiel vi grimpis tiujn chi rokojn. Rnkaŭ li suprencelis. 
Sed komprenis ti, ke neniel utilas la penado: li neniam tenos 
la Veron, neniam trovos, neniam ghin vidos. Li do kushighls, 
char treega estis lia laceco. Kaj endormighi$ por eterne, trank. 
vtle dormas li. Oni ja ne sentas solecon dormante, la manoj ne 
doloras, nek la koro. 

Kaj la chasisto per dentoj rikanis al ili: 

—Chu mi ne forshiris el mia koro chion amatan? Chu mi 
ne vagadis sola tra la lando de la eterna nokto? Chu mi ne 
kontraŭstaris chiujn tentojn? Chu mi ne vivas sola tie, kien homa 
vocho ankoraŭ ne penetris? Chu mi ne iaboregas? Kaj chu mi 
do per tiom da suferoj ne ankoraŭ akiris la rajton kushighi por 
ripozi kaj min nutri? Vi monstrojl 

Li sovaghe, tondre ridadis. Kaj la Ekoj de Malespero shte- 
iiris for, char la ri8o de brava, forta homo estas por ili mortiga. 

Tamen ili elrampis denove kaj l«n mokis: 

—Chu vi jam scias, ke via hararo estas griz3, ke viaj ma-, 
noj tremas tnfane? Chu vi jam sctas, ke via hakilo difektighis 
kaj via virforto malaperi>? Se vt iam sukcesos grimpi chi tiun 
shtupon, ghi estos la lasta, Trankvila estis tia respondo: 

—Mi scias chion chi. 

Kaj laboris plue. La maljunaj, malfortaj’ manoj tranchis mal- 
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bone Uaj malrekte Sa shtonojn, char la tingroj estis jam kurbaj 
kaj rigidaj. Liaj beleco kaj forteco estis for. 

fine sulkighinta maljuna vizagho elrigardis super la rokoj. 
Qhi vidis la eternajn montojn etendighantajn mure en la blankajn 
nubojn. Sed estis finita ghia laboro. La Chasisto kushighis tie, kie 
li estis farinta la vivlaboron, Fine venis la horo por endormt. 
5 ub li, super la valoj sternighis la densa, blanka nebulo. (Jnua- 

foje ghi d<sighis je longa travidiga strio. 

Tra la interspaco la okuloj de la mortanto malsuprenrigar- 

dis sur la arbojn kaj kampojn de lia tnfaneco. De malproksime 
shajne atingis lin la kriado de liaj sovaghaj birdoj kaj li aŭdis 
la bruon de homoj kantantaj dum dancado, Kaj shajnis al li ek- 
koni *!a vochojn de siaj malnovaj kamaradoj. Li vidis malproksime 
la sunon brilantan sur lian infanan hejmon. Kaj grandaj larmoj 

kolektighis en la okuioj de la chasisto. 

—Ho, tiuj kiuj tie mortas, ne mortas solaj — li eklamentls. 

Tiam la nebulo denove kuntirighis kaj li forturnis sian 
rtgardon. 


—Mi serchadis - flustris li — longajn jarojn mi laboris, sed 
mi ne e$tas ghin trovinta. Mi ne ripozis, ne plendis kaj tamen 
mi ne vidis ghin, nur mia forteco eluzighis. Tie, kie mi kushi- 
ghas lacigita, aliaj homoj staros junaj kaj freshaj. Per la tranchi- 
taj de mi shtupoj ili grimpos- Per la shtuparo de mi konstruita 
ili supren iros. lli neniam 5005 la nomon de la farinto, llt pri- 
ridos ia krudan laborajhon, kiam la shtonoj rulfalos sub ili, ili 
malbenos min. 5 ed ili povos supreniri nur per mia laboro; ili 
suprenatingos nur per mta shtuparof. Kaj neniu homo venos sola, 
kaj neniu homo mortos solal 


La larmoj rulighis elsub la sulkighintaj palpebroj. 5 e nun 
ia Vero estus aperinta super li en la nuboj, li ne estus povinta 
ghin vidl, char la nebulo de la morto estis en liaj okufoj. 

—Mia animo aŭdas ilian ghojan alpashadon — li flustris— 
kaj ili supreniros! Ili suprenlrosl 

Li levis sian sulkighintan manon al la okuloj. Tiam malra- 
pide el ia blanka chielo, tra la senmova aero, aperis io falanta. 
Senbrue ghl flugetis malsupren kaj falis sur la bruston de ia 
mortanto. Lt palpis ghin per la manoj: estis plumo. 

La chasisto mortis, ghin firme tenante. 

El angla tradukis: 


Ftora Hardeastle. 
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Nigra laro #) 

lCompilita lail la tibrŭ n Nigra 
Maro 14 —popularaj studoj do mara 
kapitano Sava N. Ivanov, Varna, 
1925 — kim la favora permeso 
de la aiitoro* 

La plej malnova uomo de Nigra Maro. nieneiita de k prap»- 
tro de la historio - HerodotO 484 — 425 ant. Kr.) estas «Aksiuos 4 ' 
t. e. — Negastama. Chu ne karabteriza estas Ja pareneeco kuu la nuna 
ghia nomo? Lafl prof. G I Kaearov (rev Morski Sgovor — „Mura 
Unio u jar. 11 JW 2) la greka nomo Aksinos devenas el malnov-irana 
vorto Ahshaena: malhela, malhelkolora. IVr tiu chi nomo la skitoj 
nomis la najbaran maron— Ahshaena. Sed same la grekoj plenprave 
donis al ghi la nomou Negastaiua: ghi prezentas plenan kontraŭon 
kompare al la varma, kvieta Egea Maro—kun siaj nebuloj, nordaj 
ventoj kaj glaciigho de la riverbushoj. 



Tamen la grekaj maristoj estis entreprenema kaj kuragha po- 
pclo. Dum la VII jc. ant. Kr. ili jam navigis tra la malhelaj ondoj 
de tiu chi maro per siaj shipetoj, fondis la unuajn koloniojn sur ghia 
liordo kaj chi-im pli kaj pli enprofundighadis tra ghia vasto. La ma- 
ro estighisilia amiko. kiun iii ekamis kuj transnomis „Euksinos“ t e. 
Gastama. „Tiu chi noinoshangho de 1a maro eu kontraua s^nco, de 
„Negastama u al „(.rastamir‘ estas shuldata ekskluzive al la perfek- 
taj maraj kvalitoj d? la malnovuj helenaj maristoj, kiuj sukcesis 
enporti iom da kulturo inter la duoDsovaghajn gentcjn loghantajn 


*) La »ekvantftj «ciljroj, cherpitaj el Ia libro tie S. Ivanav kaj kotnpleti- 
tritaj el mtiltaj aliaj fontoj, ne liavas la pretendon prez«nti chiurilate ttraktita la 
demandon, klan ceion hava» la citita libro. I’or tio esti 9 neccsnj inultaj pa^hoj 
kaj pli granda spcrto. Mi prenis kaj kolektis nur tion, kio Cstos interesa por la 
vasta legautaro—nia kaj aiiieuda. La tradukinto. 
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sur gliiiij l)ordoj, saperis la malfaeilecou kaj la dnngherectiu de la 
tiama marveturado kaj che la novaj kondichoj povis faradi sukee- 
saju narigoju sur ghi („N. Naro“—S. Ivanov, p. 7). 

Dum 3a historio diversaj afttoroj — grekaj, arabaj k% a. donis 
plurajn nomojn al N Maro, el kiuj plej oftaj estas-la greka !*on- 
tos iel „Pontos Euksinos^—Oastama maro) kaj la araba Nejtes aŭ 
Nujtivs, kiu laŭ prof St Mladeoov havas la signifon de „Krttda 
maro“ Nur dum la mezepoko, eble ehirkaŭ la X jc. aperis en la 
hist iio 3a uomoNigra Maro. Arahaj nŭtoroj jam uzas la nomon Bahri 
Esved aŭ Bahri Siĵŭh (ar balir: maro, esved: nigra, pers sijah: 
uigra) kaj la tnrkoj pli poste ghin nomas Kŭra Deniz (Nigra Maro). 
La bulgara nomo rstas Cherno More (Hepno «ope). La rusoj ghin 
nomas Cjornoe Mbre (^Spaoo >iope), la rumanoj — Marea Neagra. 

llvidente ne pro sia koloro kaj ne pro tiu chi interesa cirkon- 
stanco, ke ghia profuudajho estas senigita de vivo—lu rnaro ricevis tiuu 
ehi nomon. Kiu vidis gliin dum la sunoplenaj someraj tagoj ne 
niam forgeses tiun chi hele hluim, spegule glatan vastajhon, sur kiu 
la suno rebrilas per miriadoj da briliantoj,kaj kiu vojaghis per slii- 
po an boato sur ghiaj smeraldaj ondoj— tiu seias, ke la akvoj de 
Nigra Maro, kiel la akvoj de chiu alia maro, aspektas koloraj en 
dependo de la meteorolrgiaj kaj fizikaj kondiehoj: suna lumo, kolo 
ro de la ehielo kaj uuboj, vento, sahla aŭ algokovrita fundo, pro- 
fundajhoj. Sendube la nomo ,,nigra a estas douita ei^ figura seneo — 
kun signifo de „tpmpesta“, ,.daoghera“, ,.matbona“, „malfavora por 
la navigado“. Por tion bazi, fratoj Shkorpil (Karl kaj Hermin 
shkorpii—„6eografio kaj Statistiko de Bulgario**, Plovdiv, 1889) 
montras la popolan malhenon: „Ke vi iru trans nigran maron \ t e. 
-ke vi plu ne revenu. Efektive—ankaŭ la unuaj grekaj maristoj 
gin nomis ..Negaatama**, kaj la araboj — ,.Kruda*‘. Tamen la gre- 
kaj maristoj shanghis - kune kun sia npioio pri gbi - gkian nomon, 
sed por la aliaj popoloj loghantaj sur ghia bordo ghi restis tre 
longau tempon ..nigra“ kaj nefidinda. Trakoj, skitoj kaj pli poste 
In venintnj slavoj kai bulgnroj timis la niaron. ili ne estis lau spi- 
rito maristoj, kraokam slavoj-maristoj per siaj unutrunkaj pirogoj 
f«ris foje sufiche malproksimajn ekskursoju. Muitaj proverboj kaj 
popoldiroj restis kaj uzatas ghis nun en int**r]igo kun tin chi liiuo 
keĵ malfido: sur trunko sen radikoj ne surpashu (t e. sur hoato); 
la nkron rigardn nur en la krucho; la maron vadu ghisgenue (pli 
profunden ne euiru); kun akvo amikecon ne faru,—ktp. 

Snr N Maro estas oftnj tempestoj, sed ili estas uedaŭraj. Laŭ 
stntistiko, el 1000 slŭpcj kiuj navigas jare sur ĝhiaj akvoj—suferaa 
avarion unu, dum sur niiaj maroj tiu chi cifero aUighas je 3. Spite 
al tio, ghi tamen estas ,.nigra' f . Kvazaŭ iutence, lafl kaprica sed 
sortdecida hazardo, ghia profundo sub 200 metroj estas senigita de 
vivo. En 1890 estis trovite, ke sub tiu chi profundo la mara akvo 
estas saturita per hidrosulfido (H2S), kiu mortigas ehiun vlvon. 

Nigra Maro havas la jenan prahistorion. En la komenco de la 
terciara epoko la tuta Aralo Kaspia valo (Aralo -lago en okcidenta 
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Turkestano) estis kovrita per m tro, kiu tra suda Eŭropo siu komti- 
nikis kun la oceano. Dum mioceno (la dua el la tri formacioj de 
la terciara epoko) tiu chi maro komeueis apartigUi de la oeeano, 
kaj tiam ghi -laŭ la vortoj de rusa prof. Andrusov — kovris la 
Avistro Hungaran basenon, penetris Galicion, Pollandou, Besarabion 
kaj la malsupran Dauuban valon, de kie—per uuillargha strio ghi 
trenis sin pret r la nordaj deklivoj de ia Krimeaj kuj Kaukazaj 
niontoj, por atingi la Aralo-Kaspian malaltajhon. Pli poste la in- 
terligo kun la oceauo chesis kaj tiel estis fortnita la tiel nŭinata 
Serniata maro, pleniganta la mezan kaj malsupran Dannban valou 
kaj etendauta sin tra la tuta Snda Husio. Plue — dum la komenco de 
la plioceuo (iasta formacio de ia terciara epoko) la Sarmata maro 
sin dividis je kelkaj lagoj, parto el kiuj malaperis ensorbante sin 
kaj sekighante. Sed kie nun estas N Maro - tie arighis duonsalaj 
akvoj forniantaj grandin basenon, nomitan Ponta iago, kun tre alta 
nivelo. Gki estis apartigita de Kaspia maro, sed sude ghi estis kuu- 
iigita kun alia baseno, tiu de la nuna Marmora maro. La lasta tiam 
ne komunikis sin kun 1& Egea maro, kiu prezentis marehan ebenon 

kun aro da Iagoj. Nur en la komenco de la plejstoceno |la komen- 
co de la kvaternara epoko)—formighis la Dardanela markolo kaj la 
Ponta maro, malaltaghinta jam pro vaporighado kaj sekighado, rice- 
vis la tre salajn. akvoju de la Mediteraneo. Kn tiu clii momento 
unu gramla kvanto de la fatino de N. Maro, ne povinte akomodi sin 
ai la salighinta 'akvo, umase pereis, kaj—putrighinte en la mara 
profuudajho—donis tiun chi grandegan rezervon el hidrosulfido, kon* 
stanteblan nun sub 200 metroj. De tiu chi epcko t lu la liinoj de N. 
Maro suferis jam ne tre gravajn shaugkoju, kaj enghenerale ghi 
ilin konservis ghis nuu. 

La bulgara Nigramara bordo rilatas laŭ geologia agho al 1* 
kvaternara sistemo (de Varna norden; apud lu busho de riv. Kam- 
chia; okcidente de Mesemvria); 2. terciara sistemo (mioceno: norde 
de Ĥalkano; che Mesemvria, Burgas; eoceno: che Burgas); 3, kreta- 
cea formacio (sekundara sistemo—la ekstremo de Balkano); 4 erup* 
ciaj minerahtj (la suda bordo de Burgas golfo kaj suden). La bulga- 
ra Nigramara hordo sin etendas je 311 km. 

La surfaco de N. Maro egalas je 467538 kv. km. (N. Maro — 
429, 933 kv. kin. kaj Azova Maro --37605 kv. km.) 

Kvankam en chiuj bulgaraj lernolibroj estas montrita kiel plej 
granda profnndo de N. Maro tiu de 2.618 m., laŭ la solaj fidjndaj 
rnsaj esploroj de ghiaj profundajhoj tiu chi profundo estas 2,244 m. 
kaj trovighas chirkaŭ la renkoutpunkto de la paralelo 53°20° kaj ia 
meridiano de Greemvich 42" 55 ’, en 1« sudokcidenta parto-de la sub- 
mara granda valo (20,000 kv. km) 2000 m. profunda, kiu sin 
etendas sur la mara fundo inter la Kriuiea duoninsulo kaj la Mal- 
„randazia bordo. Unu interesa fakto: la diferenco de 374 m. inter 
la vera kaj la praktikata mezuroj devenas de la simpla cirkonstanco, 
ke la rusoj uzis sajhenojn (klaftojn), kaj tamen ekzistas ordiuara 
sajheno (2.134 m.) kaj mara sajheno (1.829 m.). La maivera cifero 
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estis k.ilkuliti de fremdlandaj geografoj sur la bazo de la ordiuara 
sajheno (khifto) 

N Maro estas proksimume 50 cm. pli alta ol la najbara Mar* 
mora maro, dank‘iii la plenakvaj riveroj kiuj nutras gliin Tial ek- 
zistus uiut supera fluo tra la Bosforo en la Marmoran maron. Je 
profundo de 100 m. iras alia fluo, kontraŭdirekta, kiu karakterizighas 
)>er lu gr.utda saleco de la akvoj de Marmora maro. Sub ia pro- 
fuudo de 200 m. jam ekzistas nenia i’irkulado de fluoj - tie regas 
la pK‘n i trjukvilo de la morto. 

La saleco de la inara akvo elie niaj bordoj ue estas pli ol 18*5°/ 0 

Laŭ la plej malnova s/iigo pri la nlvelo de la maro chc niaj 
burdoj, chtrpita el gi*eka kroniko, en 534 j. cho Varua kaj Balchik 
(Bazarghik) !a maraj ondoj subite eliris el sia kushejo kaj sup-rak- 
vis 1a bordonje 4 romaj mejloj (4 mil pashoj.) Tiou kaŭzis-ooi su- 
pozas — tertremo. La observadoj farataj depost la dua duono de XJX 
jc. moutr.iS nnn diferencon inter la mezaj nivel - alfcoj por chiu 
apurta jaro, varianta inter 5—15 cnu, depende de la pli -mslpii 
granda kvanto da pluvakvo falinta en la baseno de la riveroj enfiu- 
antaj en la maron Krome ekzistas jara movigho, kies amplitudo 
egalas meze 28 cm *ju. Ordinare de aprilo ghis aŭgusto la maro ei- 
tas pli alta, kaj de septembro ghis marto—malpli alta ol la meza 
jara nivelo. La kaŭzo estas same la riveroj, kiuj printempe portas 
multan akv« n Lastatempe oni povis koustati, ke la suprajho de N. 
Maro sufpras ankaŭ la iiifluojii de la tajdo, sed la amplitudo de tiu 
ehi mal-kaj plialtigho, kiu okazas dufoje dum 24 horoj ne estas pli 
ol kelkaj cm. I)e 1896 ghis 1921 la plej malalta nivelo de la raaro kaj 
la plej alta diferencis per 1 18 m. ehe Varna kaj 1 76 che Burgas. 
Malaltighoj kaj altighoj de la akva maso estas kaŭzehlaj ankaŭ de 
ventoj, de uragamj, kiain aperas la tiel nomataj sejchoĵ (li an. seiche- 
ceŝuia), kiuj estas nedaŭraj periodaj shancelighoj, kun amplitudo de 
0.50 m. ghis 1 m 

Nigra Maro prave estas konsiderata kiel unu el la plej slitor 
maj maroj. La uraganoj sur ghi estas oftaj kaj subitaj, disvolvaj 
grandan forton, scd ne daŭras longe. I>ank'al la manko de insulo 
kaj snbiikvuj dangheroj, krom preter la bordti, la shipoj suferas ka 
tastrofojn malpli ol sur aliaj maroj. Plej nmltaj tempestoj okazas de 
noveiubro ghis marto, kaj tiarn ili cstas plej daiiraj kaj kruetaj. Gn 
la norda parto de la maro furiozas dekoble pli da tempestoj, kaj 
pleje distingighas en tiu rilato Azova Maro. Meza nombro de la 
tagoj kun tre granda ondigho dum utm jaro estas 50, iom ondohava 
estas la maro dnm 190 tagoj kaj kvipta dum 125. La procenta cif- 
ro de la tempestoj estas—en Azova Maro dum jnnuaro (maksimumo) 
166, dutu junio (minimuno) 5,4, kaj sur la okcideutaj hordoj dum 
januuro (maks.) 3,3, k»j dum junio (min. dum majo 0,9) —1,2. 

Dnm la Krimea milito okazis unu el la plej teruraj tempestoj 
(2 XI 1854), kiu pereigis la flotilon de Anglio, Francio kaj Turkio. 
Tiam pereis 1500 soldatoj kaj krorae—multa municio kaj nutrajho. 

En N. Maro ne estas nekonata fenomeno same la ciklonoj kaj 
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tromboj. La fishpluvnj kiuj foje timigas la preterbordan loghantaron 
estas kaŭzataj de tiuj rhi turuoventoj, pli oftaj en la cheuiura re- 
giono de Batumo. La tromboj, kiuj estas kolono el nubo kaj akvo 
turnanta sin kaj translokighanta, estas observitaj ankau en la golfo 
de Varna. La 19 III 1904 tie tstis formitaj du tromboj, el kiuj unu 
siu movis orienten, alia okcidenten. Hi estas propraj por la somero 
kaj okazas ordinare posttagmeze. Fishpluvo falis en Varua la nokton 
de 31 V. 1906, kiam eu la urbo estis trovitaj 20 malgrandaj fishoj, 
idoj de U ^Sigra Maru sharko (Acanthias vulgaris). 

(daŭrigota) 

Oiqe oko/io koonepaqu?ma 

Bb 6p. 4 Ha rn. „Balkana Laboristu'* e noMfecieHa aa- 
rna ,,McTHHaTa 3a KoonepaansjTa", noAnncaHa cb nces/iOHHMb Ve- 
rema. Bb ian CTaTHn ce 3acfera h Monra nnHHocTb. EneMeHTapHo 
npasH/io ny6/iHMHcrMHHa eiHKa e, raKHBa ciaTMH aa Hoc«Tb noa- 
nwca Ha asTopa ch. IdHane rfe ca pasHOueHHH Ha anoHHMHH nnCMa 
h Ha Tfejtb ce He OTrosaps}. RoflnocTb e, aa BH3Mpaiub sb CTaTM«- 
Ta cm AHua h fla ce KpHeuib 3aab ncesflOHHMb. M caMaTa peaaK- 
Uhh Bb^T 03 H cnyMaĤ, K3T0 ce e cbrnacMna aa noMfecTH CTainnTa 
6e3b fla ce nocTasn cauihhckoto HMe Ha asTOpa, cb3MaTe/iHO m/ih 
Hecb3HaTenH0 e npne/ia flfe/ib Bb Taa nofl/iocTb. 

(lle naKaMb aBTOpbib Ha aaiHsiTa fla ce 3aaeH caMb, kom e 
h Torasa me oiroBopsi ha M3HeceH0T0 Bb Hen, 

CocpHq, 8. IV 1929. rofl. 

fh. ĥTaHacoBb, 

K36ecmmt 

Jlo ecuuKu ^pijoicecmea u om- 
4 tb .. nu ecnepaumucmu. 

1. OnoBecreHhife Bb MHHa/inn 6poĤ Ha „Bulgara k.speran- 
tista n flpyweCTBa He caMO ne ctt ce npMCbeflHHH/iH KbMb Cbio3a, 

HO H Ctt BHeceHM H/ieHCKM BHOCKH 3a CBOMTt H/ieHOse. MHoro 

apyrH flpywecTBa Ctt ce npHCbeflHHH/iM, oĉane 6eab aa BHecaTb 
hhto 3 a eflHHb cboĥ HneHb H/iencKaTa BHOCKa. Mopa/iHaTa noflKpfena 
OTb Te3H ŭpyHtecTsa e asHa, ho /iMncaa MaTepna/iHa TaKaea, a th 
e, kohto flaea HeoĉjcoflMMHTfe cpfeflCTBa Ha cbioaa fla «<HBfee h 
Ha U. K. fla paĉoTH. npeflSHflehH ctt aa noattnsiTb 0 Tb M/ieHCKH 
bhockh 10000 neea, a eTO Bene aeaeTHa Meceub OTb cbio3HaTa 
roflHHa, a nocTttn/ienHflTa no Tosa nepo ctt 5498 ns. t a naTo ce 
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M3safln cyMaia 1429 /ib., BHeceHa 3a cwfeTHa Ha MHHanaia CbioSHa 
ro/iHHa, oaasa 3a T33M ctioaHa roAHHa ao cera MannaTa cyMa 
4069 neaa. HeKa acfeKM, a hsm Bene Apy»<ecTBaTa cm HanpaBSiTb 

33K/H0HeHMeT0. 

2. Bt 6poH 2-3 Ha .,Bulgara Esperantisto'* Bb J( Rekomendoj 
de C. K." ce npenopMMa imoto 50'Vo otb HMCTaTa neManĉa ^Ha 
ypeAeHHTfe 0 Tb Apy>«ecTBaTa seMepMHKM, KOHuepiM. 3a6aBH m np. 
Aa ce BnacMTb Bb Cbio3HaTa Kaca. flo cera iOBa 0 Tb hhkoĉ Apy- 
»<ecTBO noĤTH He e cropeHO. 3atuo ah? 

3. MnoaMHa CbMAeMHHUM ce HywAasiTb 6 hao 0 Tb mopckm 6mao 
OT t nnaHHHCKH KypopTb. ho HHe ecnepaHTMCTMT^ He CMe 
„richuloj" Eto 3auao ApyweaBaTa Kpari Mope ham Bb nnaHHHa Aa 
oĈMMCAMTb h ypeA»Tb Bbnpoca, Kaio npneMaTb na MMb rociyBarb 
cbMAeMHMUH 3a H3Benno sptMe /Mowe Ha 1-2 CMfeHM/. flpeAM 
bchmko 6e3nnaTha KBapTHpa, a Mowe Aa ce othac h no Aanenb 
Karo ce noCTposiTb nanaTKM, Aa ce ypeAM o6mo npMroToeneHHe Ha 
?<paHa m np. flaea ce caMo HAesiTa, a noApoĉnocTHTfe c* Bb 
3aBMCHMOCTb oTb MfecTHMTfe» yc/iOBHSi. Ta«a me ce nocTMme ono 3 HaHne 
a MMa m CBoeTo nponaraHAHHHO 3HaMeHMe, 

4. OTb ApyweCTBaTa Aa ce ypeAH BbnpocbTb 3a HauHOHanHHTS 
koctiomm npn noceuueHMeTO na 6yAanema /6pofi 6 Ha ,.Bulg. 
ĉ-isto" „5ciigoj" tohk3 6/. Toea ce HCKa otb 6yAanema Cb nncMO 

OTb KOHrpeCHMSl KOMMTeTb, 

5. Bb BHAb Ha eKCKyp3MH Aa ce ypen<AaTb nocemeHMS» Ha 
ApysKeasa h OTAfcnnM c> HAeMHMUM 0Tb 6 /im 3 kh rpaAoae h ce/ia. 
(Jfe/ib: yaoBoncTBMe m nponaraHAa. 

8b TBKMBa c/iyHaĤ Aa ce HocsiTb ecnepaHTCKMTt 3haMeHa, 
Aa ce roBOpM, nte, AeK/iaMHpa m iueryea — BHHarn Ha ecnepamo, 

6. kl3npaieHHTfe ao ApysKecTBara „Demandaroj" Aa ce BbpHaTb 
8b CbK)3a, 

7. ripe3b 8e/tHKAeHCKHTfe npa3HMUH me ce cbCTaesiTb o6naaHM 

KOH(j>epeHUM m Ha ecnepaHTMCTHrb Bb c/ieAHHife rpaAoee: • Co(ĵ>hm, 

UJyMeHb, Ct. 3aropa m Opt^oso. /lpysKecrBaTa h oTAi/iHHife 

ecnepaHTHCTM, Aa ce oĉbpnaTb 3a CBeAeHMsi KbMb cbOTBeTHMTt 
ApysKecTsa Bb tmsi rpaAose. 


KanMTaHt Ct. PaAeBb 

CeKpeTapb Ha CtK>3fl 
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KONGRESOJ 

3o HCHUvaopoAHHfl HOHrpetb n Evnaneiua- 


ChaĉflsiaaHeTO Cb amhhm nacnopTH e csbpaaHO Cb mhoto 
(J jopManHocrn m pa3?coflH. Orb flpyra apaHa TaKHBa nacnopTH He 
ce H3flaeaTb cb naManeHMe, oceeHb 3a m3bĉcthh nnua (ce30HHH 
paĜotHHUM, cneflBamM Ha 3anaflb, npn M3BbHpeflHO cnfetuHH c/iynaH 
m np (.Cto 3auto U. K, ypeaH Bbnpoca 3a cnaĉflMBaHe a> o6mb 
nacnopTb OH63H, KOMio me noceTMTb KOHrpeca Bb Byflaneuua. 
M3BbHb BM3aTa (OMaKsa ce HaManeHne m/ih 6e3nnaTHa) ectKH TpsiĈBa 

fla H 3 npaTM, Bb Cbi03a hfln KbCMO /30 10 KOHM cyM3Ta 320 
ne., 3aeflHO Cb Tpn noprpeTMeTa m tomhhsi cm aapecb, npoflb/DKeHHe 
Ha cpoKa ne me hms. ToBa ce npaBH cb or/ieflb uioto nacnopTa 
HaepeMe fla 6*fle roTOBb. 

CJ4e ce flonyCTHatb fla n»TyBaTb cb o6iuhm nacnopTb C3 mo 
H/ ieHose Ha CbK)3a (aaHa/in TaKHBa npe3b MtciHHTi apysKeCTBa 
m/ih npe3b cĈopHaTa rpyna KbMb Cbiosa). 

/3a ce HMa npeflBMflb, k3kbo U. K. noeMa OTrOBOpHOCTb npeab 
B/iacTHHife, ne ce n*Tyea caMO 3a nocetueHHe Ha KOHTpeca m to 
Bb onpeflfe/ieMOTO Bb nacnopTa BpfeMe (BfepcsiTHO okoao 20 ahh). 
Eto 3amo Ha/iara ce eflno noAHMHeHMe Ha p*KoeoflHTe/isi, koĥto 
ute AeĤCTByaa OTb hmcto na Cbi03a. BcfeKH, kohto hck3 fla n*TyBa 
Cb o6uumsi nacnopTb fla npeflCTaeH eflHo yBfepeHHe OTb MbcTHOTO 
ecnepaHTCKo Apy>«ecrBO Cb o 6 o 3 HaHeHHe, ne e H/ieHb na c*luoto 
flpyjKecTBO| ne n*Tysa 3a aa noceiH KOHrpeca h ne e rOTOBb aa 
H3nb/iH9Ba pa3nopefl6HTfe Ha p^KOBOAHTe/isi. 3a H/ieHoeeTfe HacĉopnaTa 
rpyna, uue ce M 3 flaBaTb oib KaHue/iapHflTa na CbK) 3 a. 

3a y/ieCHentie npn M3npamaHe Ha cyMMTfe, MfecTHMTfe flpyweCTBa 
aa 83eMaTb HHHUMaTHBara h aa HanpaasiTb Toaa o6uto 3a bchhkh 
wenatou 4 M. TbĤ uue ce H36ferHaTb /ihluhh pa3j(0flM. /3a ce hma npeflBMflb 
ne caMO 1000 /is, h3ujh napH Mowe BcfeKH aa H3Hece Cb ce6e ch. 
TbĤ ne ocraHa/iHTfe napH, kohto tue ce HOCHTb TpfeĈBa fla 6*flaTb 
Bb ny>Kfla Ba/iyra. U- K. Bb3HaMepsiBa 3a OHe 3 M, kohto He 6Hj<a 
Mor/iH fla ce cAo6H«Tb cb Hy«<fla Ba/iyTa aa 3a«ynH o6uto 3a Tt/(b 

TaHHBa OTb B. h. B, 



riyhKTa «a Tpbrsane e Hautns) KonrpeceHb rpaub - floMb, 
TpbreaHe ne no KbCHO OTb 30 KDhh cb pasneTb, iuoto Han KbCHO 



Ma 2 flBrycb fla ce cTMrtie Bb Byaanetua. flonb/iHHieAHo me ce 
cboĉutH TOHHaia aaTa, komto 33 bhch 0 Tb pa 3 nHcaHHeTo na eKcnpecHHife 
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napajtOAu, «oeio oiue He e H3Beano. OHe3H, kohto ne ine noce- 

T«Tt HaiUHSt Konrpecb, ho me nOCeTHTb t o fl 

Bb Syaa n euia Heo6j(OflH«o e aa 6*AaTb noHe nonoBHHb 
AeHb no paHO OTb uaca Ha ipbrsane (eeposiTHO KbMb 19 naca). 
OTMBaneTo, npecrosiBaHeTO Bb Byaanema h BpbmaHeTO me Tpae 
15-20 ahh. (J4e ce n^ryea cb 50 (, / 0 HaManenHe no AyHaBCKMife 

eKcnpeCHH napajcoAH, llATHHTfe pa3H0CKH 3a OTHBane h BpbmaHe me 

6»AaTb: 3a I K/iaca 859 ns., a 3a II K/iaca 600 ab. 3a caho 
cpfeAHO npesKHBfeBane, 3aeaHO cb K0HrpecK0TH30T0, nacnopTb, o^thh 
pa3H0CKH, ^pana h «BaprHpa me 6*Aaib hcoĉjcoahmh noHe 3500 
neBa, Mo>Ke 6h m no ManKo, ho npn eAHH HeyAo6cTsa 3a jtpana 
h KsapTMpa. Ho BctkH cnyHan no AOĈpe e Aa ocTanaTb napM 

OTKO/IKOTO Aa He AOCTHmaTb. 'iBcfcKH Aa CH HanpaBH CMfeTKaTa. 

OTb 3H3HeHHe e moTo npH BcfeKO Apy>KecTso Aa ce o6pa3ysaTb 
BeAHara „ cnecroaHa Kaca 3a B^Aanema 1 '. MeKa OTb cera ome 
ManKo no m3/iko aa ce cneasiBa, as ce oTAfens». Tbŭ me 6^Ae 
no /ieK0. Mo>KeMb Aa ce OTKa>KeMb oib peAb yAOBO/iCTBHsi (khho, 
TeaTbpb, 3a6aBH, m OTb Apyr« He hco6j(oahmh pa3?(0AH), 3a Aa 
CH AOCTBBHMb rO/ltMOTO yA0B0/lCTBHe Aa ce BHAH H nOSKHBfee ).Bb 

KpacHBaTa h eece/ia ByAanema, anaĤ Bene -Aa ĈMAĉMb 

8CpfeAb CBOH CbHAeĤHMlIH OTb BCHHKH CTp3HH. BnpOHCMb, TOTBCie 

ce ouie OTb cera. 

KonHioHi Ct. PaseBit 

CeKpeTapb Ha Ctioaa. 

Postkongresa vojagho tra Chekoslovakio de 9 — 11/VIII. 1929. 


Gesanideanofe kiuj vizitos la Budapestan kongreson, uzu la bonan 
okazon, kaj vizitu belan Chehoslovakionl 

Per via partopreno de la postkongresa vojagho tra Chehoslovakio, 
vi nenion malprofitos: char chekoslovakaj fervojoj estas pli malmultekos- 
taj ol de la najbaraj landoj, char vi ricevos sufiche altan fervojan rabaton 
(30 50°/fi)j kaj char vi pagos nenian kotizon! 

fldres.o: Esperantista klubo en Praha I. Pershtyne. 11. 

14-a Jtala J^ongreso de €speranto. Okazos en Udine dum 28-30 
Julio kiel antaŭkongreso de ^l-a en Budapest. 

9-a Sat l^ongreso. Okazos dum 4 —10 aŭgusto en Leipzig. 

Ĵnternacia t(ongreso de la V(atolikoj €5perantistoj. En Praha dum 10-12 
flŭgusto kongresos la katolikaj Samideano;. Tre favora okazo por la kon* 
gresanoj de nia ^l-a vtziti la belan Chekoslovakujon. 































Bulgara Esperaatisto 


Nŭmero 8 


Paĝo 128 


p/iBHocn%TKfl 


3a npHjtoflo-pa3?tOAHTfe Ha Ct>i03a orb 1 VIII 1928 rOAMna ao 
31 MapTb 1929 roAMna BK/jtOMMTenHo. 


npn^ofl*b 


1. Ofb H/l. 8H. 

2. Orb CIOKM 

5^B. E. 

4. 3eretis ceAMHua 

5. K.R. 

6. /leĜHTOpH 

7. HenpeflSMAenH 

Bchhko 


5498 -— /ib- 
322940 /13’ 
17420 - /ib. 
290 — /ib» 
1480 —■ AB. 
166!— /ib. 
2478950 /ib. 

52872*90 /ib. 


PRBJCOfl^b 

1.8. E. 12550 — /ib. 

2. 3eneHa ceA«wua .. 

5. K . B. 

4. KpeAHiopH 6053*50 /ib. 

5. HenpeABHAeKH 11684 - /ib 

6 HaeMT» Kamte/iapHa 3500 -- ab. 

7. Katme/t. paĵ/toAh 5065-50VIB. 

8 . 3 annaTH 5400 — /ib. 

9. OcafeT/i. h OTon/i. iOOO— ab, 

Bchhko 45253 — /ib. 


ha/iMMHOCTb KbMb 1 anpH/ib 1929 rofl. 7619-90 /ib. 

« 

3a<5e/ieM<Ka Or-b naparpacpa „On> ctokh u e Hama/ieHa cy«aTa 
2481 /ieB3 ( CbCioauua BHecenHTk At/ioBe Bb HaonepanHsi h BbpHaTnrfe 
cy«H «a oheaH cbMAeĤHHAM kohto nOAfioMomajca H3AaB3MeTO ha yHe6hHKa. 



£a redakcio 


petas pardonon de la Celegantoj pro la 
malfrŭa elveno de „B E", char oni tran- 


5tri5 alian presejon, kaj pro manko de spedalaj literoj, oni devis 
kombini kiel vi evidente konstatas. 



Tl *S tif Tf 71 Sincere mi dankas ai kursgvidinto 5 -ro }v. 

ĝ* J* » Shivarof por iia penado (ium la gvidinta tri- 
monata Esper. kurso. 

Li bonege-fervore instrui nin kaj donis al mi, tiel ankaŭ al 
15 lernnotoj paroli libere Esperanton en mallonga tempo. 

ASHKROV 



ABONPREZO: ADRESO: 

por suigarujo— 30 leva RedahteĴD ioj fldministreĴB str. ,.P- Magfov" 4 
Por BsHrlaodo -2 s». fr. Aparta n-ra 4 1 «. m 553 

ANONCPREZO: ___- 

KomarcaDMCoi-2 h. h. tn; loresp#ida-101». Redaktoro: ivan kotov. 


Prasejo R. 0. Maltfgtiietf-Ruse 































